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A b strac t

This study explored at marital conflict in multicultural families, a type of families formed through international marriages,
from husbands perspectives. For the purpose of this study, in-depth interviews were used with husbands in multicultural
families to ask about marital conflict, and then, conducted a qualitative case analysis. In summary, results of this study
are as follows; First, among the decisive events that husbands in multicultural families often experienced in marital conflict
with their wives were disrespect toward husbands and parents-in-law, husbands with a low level of trust, feelings of 
pressure due to financial support for wives’ families and children and lack of practical sense about marriage. Second,
development of marital conflict that husbands often experienced included aggravated cultural conflict between a couple
and between members of the family, difficulty in managing blame and anger, signs of separation or divorce and wives 
leaving home and limitations in conversation and communication. Third, as to how husbands tried to deal with marital
conflict, they tried to be patient and comfort wives, engage in economic activities together, find something that they
could focus on, turn to religion or gatherings, use service from government organizations, have trust and develop rules 
and limit the range of their wives activities. 

Ke y w o rd s: husband in m ulticultural fam ily, m arital conflict, critical incident

1. 서 론

국제결혼이주여성으로 인한 다문화가정의 증가와 함께 

이들의 부부갈등 및 이혼문제도 증가하고 심각해지고 있다. 
국내의 국제결혼이혼은 2011년 11,500건으로 전년 대비 400

건이 늘었다(통계청, 2012a). 이에 대해 여성가족부(2012)는 

국제결혼 전 결혼 상대자에게 제공하는 신상정보 서류에 대

하여 공증절차를 거치고, 병원급 의료기관에서 정신질환 검

진을 받도록 하는 등 신상정보 제공 서류의 신뢰를 높이는데 

중점을 두는 내용으로 ｢결혼중개업의 관리에 관한 개정 법령｣
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을 발표하였다. 신상정보 제공의무화(2010, 11), 사중심사강

화(2011, 3)등 도입에 따라 2011년도 국제결혼건수가 전년대

비 4,000여건 감소한 것으로 나타났다. 

다문화가정 부부에 대한 선행연구들을 살펴보면, 여성을 

대상으로 한 연구에 비해 남성을 대상으로 한 것은 상대적으

로 미비하다. 구체적인 주제로 다문화가정 부부관계 및 부부

갈등(김오남, 2006; 박경동, 2007; 이아진, 오광실, & 최연실, 
2011; 이현심, 2014; 조해선, 류진아, 2013; 전현영, 2012; 정혜정, 

2012)에 대한 연구는 대부분 결혼이주여성을 대상으로 이루어

졌다. 이와 함께 다문화가정 부부를 대상으로 부부관계와 부

부갈등에 대한 연구들(김진숙, 이혁구, & 이근무, 2010; 이주연, 

신희천, & 최진아, 2011; 신경희 & 양성은, 2006; 최미나 & 유평

수, 2014; 홍성희, 2012)이 이루어졌는데 부부를 대상으로 하였

다는 의미는 있지만 각 주체의 시각을 각각 깊이 있게 살펴보

는 측면에서는 한계가 있었다. 결혼이민여성에게 초점이 맞춰

지는 연구는 남편에 대해서는 긍정적 측면보다 부정적 시각에 

더 초점이 맞춰진 경향이 있었다(김민경, 2012). 

최근에는 다문화가정 남편에 대한 연구들이 이전보다는 

다소 이루어지고 있지만 여전히 미흡하다. 초기에는 다문화

가정 남편을 갈등 유발자(김오남, 2006)나 가정폭력가해자

(최해금, 2007)라는 측면이 많았다면 최근에는 보다 중립적인 

시각으로 접근하고 있다. 구향숙(2013)과 이영희(2011), 임성

옥 & 강성률(2011)은 남편의 시각에서 결혼적응과 부부갈등

에 대한 주제를 연구하였다. 또한 지금까지 다문화가정 부부

갈등에 대한 연구인 김오남(2006), 오광실 & 정혜정(2012)의 

연구 등은 양적 연구로 다문화가정 부부갈등을 심도 있고 구

체적으로 살펴보는데 어려움이 있었다. 이영희(2011)와 최지

영(2009)은 다문화가정 남편으로서의 결혼생활 경험을 질적

접근을 통하여 살펴보았지만 전반적인 남편으로서의 경험이

므로 다문화가정의 부부갈등을 남편의 입장에서 이해하는 

데는 한계가 있었다. 엄명용(2010)은 다문화가정의 가장인 한

국 남편을 보는 시각이 극단적으로 이분화됨으로써 다문화

사회 통합의 주체인 한국인 남편이 사회적으로 배제되었다

는 문제의식에서 출발하여 다문화가족 내 한국 남편의 삶의 

역정과 애환 등 전 생애사적 접근을 시도하여 이들의 이야기

를 드러내고 있다. 최근의 연구에서는 근거이론을 통하여 다

문화가정 남편의 부부갈등 대처과정과 유형을 밝힘으로써 

이론적 틀을 제시하고자 하였고(구향숙, 2013), 임춘희(2014)

는 다문화가정 재혼남성의 결혼생활 적응을 대처행동을 중

심으로 살펴보았다. 이처럼 최근의 다문화가정 남편에 대한 

연구는 초기의 부정적인 시각보다는 보다 중립적이고 객관

적인 시각에서 접근하고 있다. 

한국사회에서 다문화가정의 역사가 흘러감에 따라 가정 

및 사회의 변화 양상도 달라지고 있다. 앞에서도 언급한 바와 

같이 다문화가정의 부부갈등으로 인한 이혼이 증가하고 있

다. 2011년도에는 국제결혼 부부의 이혼이 14,450건으로 10년 

전보다 10배 정도 증가하였으며 국내 전체 이혼의 12.6%를 

차지하고 있다(통계청, 2012b). 이러한 변화에 따라 다문화가

정의 부부갈등을 보다 면 하고 다양하게 연구할 필요가 있

다. 본 연구는 다문화가정 부부갈등이라는 구체적인 주제를 

남편의 입장에서 결정적 사건, 전개 및 대처로 나누어서 구체

적이면서도 심도 있게 살펴보고자 하였다. 결정적 사건이라

는 용어는 John Flanagan이 1954년 Psychological Bulletin의 한 

논고에서 ‘결정적 사건 기법(critical incidents technique)'이라

는 말로 처음 사용한 이래, 40년 동안 행동과학에서 사용되어

져 왔다(Scott, 2004). 결정적 사건 기법을 사용하는 연구는 심

화된 연구를 위한 기초연구나 기존 연구가설을 지지하기 위

한 기법으로 사용되어졌다(Goodyear, Crego & Johnson, 1992; 

Ellis, 1991). 대처(coping)란, 개인의 수용 능력을 위협하는 것

으로 평가되는 내적⋅외적 요구들을 다루려는 모든 인지적, 

행동적 노력으로, 스트레스 사건과 적응을 매개하는 핵심 기

제라 이해되어 왔다(Lazarus & Folkman, 1984; Moos & 
Schaefer, 1993). 스트레스 대처 과정에서 개인, 상황 요인과 

함께 특정 문화의 가치관이나 규범이 중요한 역할을 수행하

고 있는 것으로 나타났다(Aldwin, 1985; Lazarus & Folkman, 
1984). 문화에 따라 경험될 수 있는 스트레스원의 종류라든지 

실제 대처 행동을 취할 때 활용할 수 있는 사회적 자원이 달

라질 수 있을 뿐 아니라, 사회화 과정을 통해 개인의 신념이

나 가치를 형성함으로써 스트레스 상황의 인식 및 대처 전략

의 선택에 영향을 주게 된다(Aldwin, 1994). 

따라서 본 연구는 질적사례연구를 통하여 다문화가정 부

부갈등을 일상생활의 풍부한 맥락을 통하여 깊이 있게 이해

하고 사례의 현상을 쪼개어 분석하지 않고 전체적인 묘사를 

통하여 전일적(全一, holistic)으로 접근하였다. 즉 본 연구는 

국제결혼으로 이루어진 다문화가정의 부부갈등을 남편의 경

험을 통해 탐색해 보고 부부갈등이 그들의 삶과 성장에 대해 

지니는 의미를 살펴보고자 하였다. 이를 통하여 본 연구는 

다문화가정을 이해하고 지원하기 위한 기초자료를 제공하는

데 목적이 있다. 즉 다문화가정에 대한 정책 및 제도, 교육, 

상담 및 프로그램 개발을 위한 기초자료를 제공하는데 궁극
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적인 목적이 있다. 

2. 이론적 고찰

2.1. 다문화가정의 남편

본 연구에서는 현재 국내에 거주하고 있는 국제결혼가정

을 ‘다문화가정’이라는 용어로 사용하며 국제결혼을 하여 가

정을 꾸려가는 한국인 남성을 ‘다문화가정의 남편’이라는 개

념으로 접근하고자 한다.

선행연구에 나타난 다문화가정 남편의 특징(김민정, 2009; 

강기정 & 변미희, 2009; 김진숙, 이혁구, & 이근무, 2009; 박재

규, 2009; 최지영, 2009)은 다음과 같다. 첫째, 한국남편들의 

국제결혼은 상업화된 도구적 성격이 강하다. 2000년 이후에

는 종교단체보다 국제결혼중매업체를 통하여 결혼하는 경우

가 상당수 있음을 볼 때 서로에 대해 이해가 없는 상태에서 

결혼생활을 시작하기 때문에 결혼 후 적응에서 어려움이 많

다. 특히 결혼중개업체는 결혼성사에만 급급하여 배우자의 

신상을 부풀리거나 거짓말까지 하고 돈벌이에만 급급하여 

부실결혼을 양산하며 과대 포장된 허위정보를 제공(설동훈 

외, 2005)하기도 하였다. 둘째, 가족주의적 가치관이 높고 전

통적 가족주의 가치관에 의해 많은 영향을 받고 있다. 특히 

농어촌지역이 도시지역보다 전통적 가치관이 더 많이 남아 

있어 도시화의 정도에 따라 가족주의 가치관의 차이가 있다

(나정임, 2011; 장온정, 2007). 셋째, 가부장적이고 권위적인 

태도가 강하다. 아내와의 문화적 가치관의 차이로 인해 의사

소통이 힘든 상황에서 남편들은 갈등을 풀지 못하여 이로 인

해 오해를 낳고 갈등을 겪는 경우들이 있다. 넷째, 아내 나라

의 언어나 문화를 배우려는 노력이 매우 미약하다(설동훈 외, 

2005). 언어 장벽으로 인한 부부간의 대화부족은 일상생활에

서 상호 이해하지 못하고 갈등이 누적되거나 언어폭력의 근

본 요인이 되고 있다(김상임, 2011). 

이와 같이 다문화가정 남편들도 문화가 다른 아내와 결혼

생활을 하면서 문화적응 스트레스를 경험하고 있으며 이는 

부부갈등으로 이어지는 경향이 있다. 문화적응스트레스는 

개인이 상이한 문화에 노출되었을 때 그 타문화에 동의되어

질 것에 대한 부담과 내 문화에 대한 배려의 부재, 혹은 차별 

등이 개인이 감당할 수 있는 역량 이상일 때 경험하게 된다

(Berry, 1996). 

2.2. 다문화가정의 부부갈등

부부갈등이란 부부가 서로의 대립과 불일치를 해결하기 

위해 교환하는 관찰가능한 부정적인 언어적, 비언어적 상호

작용으로 여기에는 가출, 언쟁, 신체적 싸움 등과 같은 다양

한 행동책략들이 포함된다(이민식 & 오경자, 2000). 가정생활 

중 부부가 각자 경험하는 배우자와의 사이에 상충되는 욕구, 
목표, 기대의 불일치로 인해 발생하는 불가피한 긴장(이미영 

& 박혜인, 1995; 최선희 & 전명희, 1999)을 부부갈등으로 정의

한다. 
부부는 성장배경과 개인적 특성 등이 상이함에 따라 자연

적으로 갈등상황에 빠지게 된다. 장기적인 결혼기간, 현실적

인 생활조건, 복합적인 인간관계, 환경적 변화 등 부부를 둘

러싼 많은 상황들이 부부갈등의 요인이 되기도 한다(이명자, 

2009). 결혼이주여성들은 낯선 이입지에서의 언어와 음식, 풍

습 등 문화적 차이에 결혼생활의 어려움이 더해져 내국인 부

부가 경험하는 불화와 갈등에 비해 더욱 심각한 상황에 노출

되는 경우가 많다(Flores et al., 2003; Schwarts, 2012). 타민족간

의 결혼이 동일민족간의 결혼보다 배우자폭력을 더 많이 경

험하고 음주문제발생률이 더 높은 것으로 나타났다(Chartier 

& Caetano, 2012). 부부갈등은 결혼생활에서 잠재해 있던 부

부간의 차이를 표출시켜 서로 조절하고 이해할 수 있는 기회

를 제공하는 긍정적인 기능도 한다(김남진 & 김영희, 2005). 

하지만 이러한 긍정적인 측면을 인정하더라도 지속적이고 

반복적인 부부갈등은 부부관계에 부정적으로 영향을 미치어 

필연적으로 서로의 마음에 상처를 남기게 된다(정문자 & 이

종원, 2003). 부부관계 유지의 중요 요인이 되는 결혼만족도

는 부부가 서로를 구속하지 않고, 배우자와의 불일치를 인정

하여 자율성과 독립성에 영향을 받는다(권정란 & 이인수, 

2005; 정은희, 2004)고 하였다.

부부갈등의 영역은 크게 네 가지로 분류된다. 첫째, 개인

적 갈등영역은 부부 개인의 성격과 습관의 차이 그리고 사고

방식의 차이로 인한 갈등이며, 둘째, 부부 관계적 갈등영역은 

부부간 애정 및 성, 외도 등으로 인한 갈등이고, 셋째, 공동생

활 갈등영역은 경제생활 및 여가생활, 주거주택계획 등에 관

한 갈등을 말하며, 마지막으로 제삼자 영역의 갈등은 시부모 

및 친인척 관계, 자녀양육, 사회활동 등으로 인한 부부갈등이

다(김오남, 2006). 

선행 연구들(박형식, 2006; 설동훈 외, 2005; 신경희, 2004; 

양철호 외, 2003; 윤형숙, 2004)에 따르면 다문화가정의 부부
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구분 연령 아내국적 동거가족 결혼기간 직업 학력 결혼과정

1
본인 55

베트남
남편의 딸(20),딸(15)
아내의 딸(21),딸(16)

8년
가구운송 고졸

지인소개
아내 40 가사 고졸

2
본인 32

중국
아들(4)
딸(1)

4년
공장직원 고졸

친척소개
아내 26 공장직원 고졸

3
본인 46

필리핀
아들(6),아들(5)

딸(1)
6년

학교기사 대학원
국제결혼

아내 26 가사 고졸

4
본인 56

베트남
부모, 동생
자녀 없음

3년
세탁소 중졸

국제결혼
아내 27 봉제공장 고졸

5
본인 53

베트남
아들(5)
아들(1)

5년
상업 고졸

국제결혼
아내 31 가사 고졸

6
본인 52

우즈벡키스탄
아들(16)
딸(14)

17년
무역업 대졸

연애
아내 40 무역업 전문대졸

7
본인 46

베트남
아들(8)
딸(4)

8년
용접공 중졸

국제결혼
아내 29 전자부품공장 고졸

8
본인 55

베트남 자녀없음 3년
무직 고졸

국제결혼
아내 40 전자부품공장 고졸

<표 1> 참여자들의 사회인구학적 특징

갈등과 관련이 있는 요인으로 언어적 의사소통 문제, 경제적 

문제, 성격차이, 시부모의 간섭과 더불어 기후, 음식, 관혼상

제 등 문화적 차이에서 오는 문제가 부부생활 전반에 갈등 

요인으로 작용하고 있다고 하였다. 또한 여성 결혼이민자의 

연령, 국적, 교육수준, 거주지역, 한국어 수준과 같이 개인적 

영역, 그리고 배우자의 직업유무와 직업종류, 결혼기간과 가

정의 월평균 소득과 같이 가족적 요인이 부부관계와 연관이 

있었다(김오남, 2006; 이영선, 2008; 최의신, 2009). 장온정

(2007)은 한국남편들의 가치관 특성은 근대적인 성역할관으

로 남녀의 역할이 구분 지어져서 이런 생활 습관들에 적응하

기가 서로 힘들어 부부갈등의 원인이 되며 전통적 가족주의

가치관은 우리나라 여성들도 무서워하는 ‘시댁’의 이미지를 

부각시키며 한국문화 적응에 걸림돌로 작용하고 있다. 또한 

국제결혼으로 한국에 온 다문화가정의 여성들은 서구와 사

회주의 영향으로 인해 자신의 삶을 개척하려는 진보적인 성

역할을 가지고 경제활동을 하려고 한다. 반면 한국인 남편들

은 기존의 전통적인 성역할 태도로 인하여 다문화가정 여성

이 경제적 역할을 하는 것에 대해 위기의식을 느끼는 것으로 

나타났다(장온정, 2007). 김오남 외(2008)는 외국인 배우자의 

한국적응이 최우선적으로 이루어지는 핵심적인 역할은 배우

자인 남편이므로 결혼이민자 남편에 대한 부부관계향상 프

로그램을 개발 및 교육시켜야한다고 주장하였다. 채옥희 & 

홍달아기(2008)는 부인이 겪는 동일한 어려움을 남편들도 역

시 경험하게 되며 이러한 어려움들을 해결하기 위해 법적 제

도적 재정비뿐만 아니라 다양한 교육프로그램이 준비되어야 

한다고 하였다.

3. 연구방법

3.1. 연구대상

본 연구에서는 국제결혼으로 다문화가정을 형성한 한국남

성을 대상으로 준거적선택방법(조용환, 1999)을 적용하였다.

연구대상은 연구의 취지에 적합한 참여자의 특성을 상세

히 지역사회기관(다문화가족지원센터, 건강가정지원센터, 정
신보건센터, 교회, 자원봉사센터)에 설명한 후 추천받았다. 즉 

본 연구의 주제인 부부갈등을 경험한 남편들을 소개받았다. 

참여자들의 구체적인 사회인구학적 특징은 <표 1>과 같다.
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영역 대범주 소범주 핵심내용

부
부
갈
등
경
험

결정적 사건

남편과 시부모가 
무시했다고 하네요

-너 그럼 다 내놓고 나가라
-각서를 쓰게 했어요
-자신을 무시했다고 따지는 거예요

아내를 신뢰하기 어려워요
-한국남자랑 결혼해서 돈 벌러 온거 아닌가?
-여권은 왜 숨겨? 도망가려구?

돈밖에 몰라요
-자기 자식 돈부쳐주는 게 우선이죠. 밥도 안먹어요
-돈쓰고 돈버는 것만 관심있어요

<표 2> 다문화가정 남편의 부부갈등 경험에 대한 사례 간 분석결과

3.2. 자료수집 방법 빛 절차

본 연구에서는 먼저 심층면접 전 참여자들에게 사생활 노

출에 대한 심리적 부담감을 줄이기 위하기 전화를 통해 연구

목적을 설명하였다. 또한 심층면접을 실시하기 전에 참여자

들에게 연구의 취지와 윤리적인 내용이 포함된 참여동의서

와 녹취에 대하여 충분히 설명한 후 구두 및 서면 동의를 얻

었다. 심층면접은 교회찻집, 작업장, 가정방문을 통해 이루어

졌으며, 1회 면접은 1시간 20분~2시간 정도 소요되었다. 자료

수집 기간은 2013년 3월부터 5월말까지 진행되었다. 다문화

가정 남편의 부부갈등 경험을 탐색하기 위하여 선행연구를 

바탕으로 구성된 반구조화 개방형질문지를 사용하였다. 

3.3. 질적사례분석방법 

본 연구에서는 질적사례연구방법을 적용하여 분석하였다. 
사례연구는 특정 사례에 대해 탐색하고, 기술하며, 이론적으

로 설명하는 데 그 목적이 있으므로(Yin, 2003) 이 방법은 개

별적인 사례에 관한 정보, 즉 데이터를 체계적으로 조직화하

는 연구방법으로 정의할 수 있다. 이는 개입을 필요로 하는 

임상적인 문제를 밝혀내기 위해 활용되어 왔다(황성동, 

2013). 사례연구에 있어 연구자가 사례에 대한 새로운 의미를 

부여하는 두 가지 전략적 방법으로 하나의 개별적 경우에 대

해 ‘직접해석’을 내리는 것과 여러 가지의 경우가 어떤 하나

의 범주라고 분류될 때까지 경우를 모으는 범주화 방법

(Stake, 1995)이 일반적으로 적용되는데 본 연구는 ‘직접해석’ 

과 ‘범주화’ 의 두 가지 자료분석 방법을 모두 활용하였다. 

사례연구에서의 자료 분석은 수집된 자료를 구조화하고 해

석하는 과정이며 주제와 개념들은 자료수집과정에서부터 발

전된다(양영은, 배임호, 2010). 

구체적으로 본 연구는 녹음된 자료를 모두 녹취하여 원자

료화한 후 녹취록을 3~5회 읽고 행간분석을 실시하였다. 각

각의 사례에 나타난 부부갈등 경험(결정적 사건, 전개, 대처), 
부부갈등의 의미를 범주화를 통해 주요주제를 도출하였다. 

이어서 전체 사례에서 공통적으로 나타나는 중심 주제를 범

주화하였다. 이 과정에서 예외적이거나 부정적인 사례에도 

주목하여 분석의 정교화를 높이고자 하였다(신경희, 양성은, 

2006). 이러한 분석과정을 통하여 각 사례별로 세부적인 영역

별로 개념을 유목화하여 원자료를 축약하는 코딩을 실시하

였다. 다시 의미 있는 개념들을 공통된 주제별로 분류하고, 

주제를 다범주화하여 명명하였다. 이러한 분석과정을 통하

여 각 사례별로 부부갈등에 대한 대범주를 통해 소범주와 사

례 내의 내용들을 분석하는 ‘사례 내 분석(within-case analysis)’

을 실시하였다. 그리고 각 사례들이 공유하고 있는 대범주를 

분석하는 ‘사례 간 분석(cross-case analysis)’을 함께 실시하였

다. 본 연구의 신뢰도를 위하여 Patton(2002)이 제시한 삼각화

(triangulation)를 적용하였다. 분석과정에서 연구가 편향되거

나 중요한 자료가 누락되는 것을 방지하기 위하여 질적 연구

의 경험이 있고 상담을 전공한 교수 1명과 사회복지학을 전

공하고 다문화가족 지원현장에서 근무하는 석사 1명이 녹취

한 내용을 듣고 녹취록을 읽은 후 연구대상의 의도에 맞게 

의미와 주제를 도출하였다. 또한 질적연구 경험이 있는 교수 

2명이 도출된 주제, 범주 및 내용의 적합성에 대하여 자문을 

하였다. 또한 연구의 윤리적 이슈를 엄수하기 위하여 참여자

에게 사전에 면접내용에 대한 비 보장의 원칙을 정확하게 

설명하였고 연구동의서를 작성하도록 하였다. 

4. 결과 분석

사례 간 분석결과 부부갈등 경험의 결정적 사건 5개 소범

주, 12개 내용, 전개 4개 소범주, 17개 내용, 대처는 6개 소범

주, 16개 내용이 도출되었다. 구체적인 내용은 <표 2>와 같다.
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영역 대범주 소범주 핵심내용

부
  부
  갈
  등
  경
  험

결정적 사건

아직 결혼이 뭔지 모르는 거죠
-한류드라마와 현실은 다르죠
-나는 친구가 좋고 아내는 혼자니까 무섭대요
-밥과 청소를 시켜야 해요

친구들과 어울리면서 나쁜 것만 배워요
-집 나갔다 오면 잘 해주더라
-다른 남편과 비교하기 시작해요

전개

(문화)갈등이 더 심해졌죠

-베트남 엄마와 한국 딸의 줄다리기에 갈팡질팡했죠
-시댁을 도저히 이해를 못해요
-습관처럼 돈을 친정으로 보내요
-베트남은 다 그렇대요
-순종하지 않아 실망스러워요
-늦게 결혼해서 힘들어요

비난과 분노조절이 어려웠어요
-참으려 해도 분노가 안참아지죠
-너(부인)가 잘못한 거야

헤어짐과 이혼을 예고하고 아내가 
가출했죠

-나에게서 도망가려구 하죠
-사네 못사네 하면서 다시 가겠다고 해요
-이혼을 백화점에서 쇼핑하듯 생각해요
-헤어짐으로 출구를 찾으려고 해요
-죽으려고 약도 먹었어요

대화와 소통의 한계가 심해졌어요

-싸울 땐 한국말로 해줘
-신랑한테 얘기하고 보내야지
-싸움도 감정이 전달돼야 하죠
-같이 살지만 마음은 따로따로였죠

대처 

무조건 참고 달래줘요

-헤어짐이 두려워 속 터져도 참아요
-집사람이 방으로 들어가면 달래요
-(웃으면서)너 오빠한테 욕하는거야?
-시간 밖에 없어요

함께 경제 활동해요 -각자 벌어서 집에 보내자

다른 몰두할 것을 찾아요
-인터넷에 푹 빠뜨렸어요
-애기 낳고 남편으로 거듭났어요

종교와 모임, 사회기관을 이용하죠
-사회기관이 덕과 복도 주고 이혼을 조장 하는 거 같기도 해요
-종교의 힘으로 버텨요
-다문화부부 모임이 힘이 돼요

믿음과 규칙이 생겼어요
-비온 땅이 단단히 굳듯 믿음으로 뭉쳤죠
-통장, 월급, 보너스 받으면 집사람 다 줘요
-부부싸움의 규칙은 웃음이죠

아내를 제한하고 강하게 나가요
-외국 여자 바깥으로 돌면 도망간다
-이혼하자고 말해요
-아내 취직은 안심되는 곳으로 보내죠

<표 2> 계속

4.1. 부부갈등의 결정적 사건

4.1.1. 남편과 시부모가 무시했다고 하네요

사례2와 사례3에서 알 수 있듯이 다문화가정 남편은 부부

의 갈등이 아내가 남편과 시부모가 자신을 무시한다고 느끼

고 이를 호소하며 문제제기를 하면서 두드러지게 되었다고 

하였다. 특히 부부간의 사소한 의사소통과 다툼에 시부모가 

쉽게 관여하고 일방적으로 남편의 입장만 두둔하면서 고부

갈등이 심화되었고 이는 부부간의 잦은 다툼으로 이어졌다. 

한 번은 저희 엄마하고 진짜 한 번 크게 싸웠던 적이 있어

요. 얘기를 못했는데 국제결혼하면은 시댁에 장모님 댁에 형

편이 어렵잖아요. 그러면 얼마 주잖아요. 그런 관례를 한국 

사람하고 결혼하면. 예전에 집사람이 이혼하겠다는 얘기를 

꺼낸 적 있어요. 온 지 얼마 안돼서. 저희 엄마가 너 그러면 

다 내놓고 가라 그 얘기를 했는데 집사람이 자기가 무슨 돈 

주고 사온 사람이냐고 그것 때문에 싸웠어요. (사례2) 

그날도 와서 잔소리, 잔소리 하고 소리 지르고 그래서 아

내가 화가 너무 났어요. 아버지가 너 짐 싸서 나가라 했어요. 
그러니까 우리 아내도 완전히 돌아서 짐을 싼 거예요. 나가겠
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다고, 애 데리고 아무것도 안 걸치고 밖으로 나와 버린 거예

요. 그러니까 거기서 아버지가 하는 말이 야 제 나가라고 하

니까 나간다고 아이들 데리고 진짜 나가니까 아버지가 겁이 

났다고 나한테 얘기를 하더라구요. (사례3)

4.1.2. 아내를 신뢰하기 어려워요

남편의 아내에 대한 가부장적 역할 기대 즉 자신의 전처소

생 자녀에게 좋은 엄마가 되어 줄 것이다, 시부모를 잘 봉양

할 것이라는 기대가 실망으로 이어지고 아내를 신뢰하지 않

는 내재적 요인으로 작용하였다. 사례1의 경우에는 남편이 

먼저 둘 사이의 자녀를 가지기를 원했지만 막상 부인이 임신

을 한 후 딸이라는 이유로 남편이 유산을 권유함으로써 아내

가 남편에 대한 실망과 배신감으로 가출을 하는 계기가 되었

다. 이는 가부장적 남아선호사상과 부부간의 자녀출산이라

는 중요한 의사결정문제에 대하여 아내의 의사를 고려하지 

않는 남편의 기본적 태도를 반영한다. 사례2는 아내의 여권

이 없어진 걸 발견한 남편이 도망가려고 하는가보다 하고 놀

라 크게 싸움을 하였고 그 길로 아내는 이주여성쉼터로 큰아

이를 데리고 가출을 하였다. 이처럼 부부간의 기본적 신뢰를 

형성하기 어려움을 알 수 있다.

사례8은 현재 실직되어 경제적으로 남편이 어려움을 겪고 

있는데 아내가 공장에 나가 주야간으로 일을 하면서 모은 돈

을 가정을 위해 쓰지 않고 저축을 하는 것에 대해 남편은 부

인이 이후에 이혼하고 베트남으로 갈 것을 대비하고 있다고 

믿고 아내를 의심하며 직장을 다니는 것에 불만이 많았다. 

이 사례는 남편과 나이 차이가 많은 다문화가정에서 남편의 

실직과 아내의 경제 활동에서 오는 경제적 주도권의 변화를 

볼 수 있는 사례라고 할 수 있다. 

그 사람이 여기서 애를 하나 낳고 살라고 했는데 사실 애

를 하나 갖기는 가졌어요. 근데 자녀가 넷이다 보니까 그때 

또 딸이라고 해서 그냥... 그걸 낳았어야 했는데 그걸 못 낳았

어요. (중략) 인공유산이요. 둘이 의논했죠. 둘이 했는데 나도 

그렇고 그쪽도 그렇고 했는데 거의 내가 좀 많이 동의를 했는

데 그러고 나서 내가 많이 후회를 했고 지금까지도 그건 내가 

마음을 아프게 한 게 있고 그 사람도 그때 그리고 나서 베트

남을 갔다 온다 하고 집을 나가고 사실 도주를 해버렸어요. 

(사례1)

자기 살 궁리는 다하고 들어와요. 집사람 왔을 때도 연락

처 몇 개는 가지고 왔었어요. 8~9개는 가지고 왔었어요. 그 

때 여권도 숨겼었어요. (중략) 이거 왜 숨겨놨냐. (중략) 크게 

싸웠어요. 집사람 울고불고 저는 기분이 나쁘죠. (중략) 집사

람이 짐을 싸고 애기를 데리고 그 날 그때 첫째만 있었거든요 

근데 놀이방에 있는 애기를 데리고 가 버린 거야. 보호소에 

두 달 정도. (사례2)

거기 가서 그렇게 450만원 그렇게 벌어서 그런 마음이라

면은 남편한테 와서 이렇게 오빠 제가 땅을 좀 샀어요. 은행

에 좀 넣어 놨어요. 뭔 얘기를 남편한테서 상의를 한마디라도 

해야 할 거 아니에요. (중략) 이렇게 야간 근무까지 해서 이렇

게 돈을 버는 게 정상적인 생활입니까? 제가 나쁜 말로 돈 

벌러 오는 사람보다 더 독하다. 산업 연수생이 와도 이렇게 

생활하진 않을 거다. 결국 마음은 돈 벌러 위장 취업 한국 

남자랑 결혼해서 돈 벌러 온 거 아닌가라는 생각이 들어요. 
(중략) 이건 완전히 돈의 노예가 돼서 일을 하니까 보기 싫어

요. 야간 일을 하지 않고 집 신경을 썼으면 하는 바램이죠. 

그렇게 된다면 저랑 싸울 일이 없죠. (사례8)

4.2.3. 돈밖에 몰라요

남편이 경제적으로 어려움이 있지만 아내는 이런 남편의 

힘든 것을 몰라주고 친정이나 본국의 친자녀에게 돈만 부치

는 것을 생각하여 돈을 보내주면 고맙다고 하고 보내지 못하

면 화를 내고 말을 하지 않아 남편은 심적으로 부담을 느끼게 

되었다. 남편들은 아내가 돈을 벌어 자신의 치장에만 신경을 

쓰고 가정 경제에 보탬을 주지 않는 아내를 힘들어 하고 있었

다. 반면 경제력이 역전이 되어 남편은 직장을 잃고 아내가 

공장에서 돈을 벌어오고 돈만 모으는 아내를 보기에 불만인 

남편도 있었다. 

하루에 한 번꼴이나 이틀에 한 번꼴로 전화를 하는데... 인

제... 친정이 못살다 보니까 집에서 인제 집에서 인제 돈 좀 

보내달란 식으로 얘기를 해요 그러면... 색시는 우선 말이 안 

통하니까 말을 안해요. 처음에는... (중략) 여성들이 인제 다문

화가정으로 오는 여성들이 외국으로 오는 게 돈. 우선 친정살

리기 그런 거 때문에 오는 거 같애요. (사례4)

지금 베트남에서 어떤 나라에서든 한국에 시집온 거면 그 
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사람 사랑해서 한 게 아닌 거 같애. (중략) 경제적 문제가 나오

다 보니까 인제 뭐 1년에 그쪽 (애들) 가르쳐야 되니까 자기가 

벌어서 가르쳐야 되니까 그래서 나와 가지고서는 인제 한 달

에 얼마씩 뭐 그쪽 얘들 가르칠 때마다 큰애 고등학교 그쪽 

고등학교 가르칠 때까지 이제 여기서 돈을 대준거지. (사례1)

친정에 인제 보내죠~ 근데 첨에는 저도 안 보낼려 그랬는

데 원체 친정이 여름에... 수해나고 그러면 그니깐 올해 옛날 

살던 생각하면 진짜 거 돈이 아까워서가 아니라 그게 자꾸만 

그렇게 보내다보니까 습관이 되더라구요... (사례5)

보면 자기 치장하고 신발사고 나가서 친구들끼리 만나가

지고 음식 먹고 놀러 댕기고 그러는 거죠 그리고 모든 거를 

보면 신발이든 나든 옷이든 내 옷은 몇 개 안 돼 솔직하게. 
(중략) 우선 스스럼없이 다 써 뭐 사고 싶은 거 다 사. (사례7)

너 베트남에서 평생을 벌어도 지금 벌고 있는 만큼 벌지 

못한다. 그러니 지금 욕심 부리지 말고 적당히 일하고 돈만 

모으지 말고 쓰기도 하면서 살아라라고 이야기 하는데 제 말

을 듣지 않아요. 고집이 엄청 세요. 그리고 지금 다니는 공장 

일을 주야간 돌아가면서 밤낮 일만 하는데 10개월 동안 많이 

참아줬으니 이젠 적당한 일자리 찾아서 일하고 집안일에 신

경을 써줬으면 좋겠다고 하는데도 말을 듣지 않아요. (사례8)

4.1.4. 아직 결혼이 뭔지 모르는 거죠

아내는 결혼 할 당시 한류 드라마에 푹 빠져 있어 한국의 

이미지가 매우 좋았으며 마을에 한국으로 시집가서 친정집

에 돈을 보내주는 집들이 있었다고 한다. 드라마에 나오는 

그런 집에서 결혼 생활을 할 것을 기대하고 왔던 아내의 결혼 

생활은 드라마와는 전혀 다른 모습들이었다. 아내는 시골에 

아주 오래된 흙집에서 신혼 생활을 시작해서 많이 실망했으

며 다시 친정으로 돌아간다는 말을 하였다. 생활이 힘들 때 

짜증내면서 이혼하자는 말을 하는 아내의 태도에 남편은 주

변의 영향으로 이혼 생각을 하는구나라는 불안한 마음을 갖

게 되었다. 또한 남편은 또래보다 늦은 결혼으로 친구들과 

자녀 양육에 필요한 정보들을 공유하지 못하고 아내와 자녀

들과 지내는 시간들이 없고 노총각으로 오래 지내면서 익숙

해진 친구들과 함께 지내는 시간을 보내는 습관을 지속함으

로써 부부갈등의 원인이 되기도 하였다.

풀하우스! 전 무슨 카드게임 나오는 건지 알았어. 아예 안 

본다. 근데 드라마가 CD로 만들어져서 다 보고 아예 소장하

고 볼 정도로 한국에 대한 열풍이 있더라구요. (중략) 그 열풍

이 한국에 대한 뭐랄까 ... 이상, 코리안 드림, 한국을 아주 멋

있게 생각하고 있더라구요. 그런데 한국에 오니까 현실은 그

게 아니거든. (중략) 그런 생활을 할 수 없는 좌절감이 있었

고, 적응하기가 힘들었던 것 같아요. (사례3)

제가 밤새고 친구들 만나고... (중략) 네... 뭐 친구들 하고.., 

모임... 두 달에 한 번... 외박하고... (중략) 안 할 때도 있고 

할 때도 있고... (중략) 혼자니까... 계속 그러니까... 누가 올까

봐 혼자니까 무섭고 그러니까... 한 달에 만나면 노래방도 가

고 두 달에 한 번 만나는 친구들인데. (사례5)

4.1.5. 친구들과 어울리면 나쁜 것만 배워요

사례7은 어린 신부가 한국의 사회생활에 적응하기 보다는 

자신의 말을 잘 듣고 살림을 잘 하길 기대하고 있었다. 하지

만 결혼 후 아내가 이미 결혼해서 한국에 살고 있던 친구를 

만나면서 아내가 달라졌다고 생각하였다. 아내의 베트남 친

구가 남편과 싸우고 집을 며칠 나갔다 들어오니 남편이 자신

의 말을 잘 들어 주더라라는 얘기를 해서 사례7의 아내가 그

런 못된 것을 배우고 있다며 베트남 친구들을 사귀는 것을 

경계하고 있었다. 또한 아내가 싸우고 집을 나갈까 두려워 

자신이 먼저 나가겠다고 하면서 아내가 집을 나가는 것을 막

는 방어적인 태도를 취하게 되었다. 사례8의 남편도 처음부

터 베트남 사람들과 친해지는 것을 반대했으며 친구를 만나

면 변한다고 굳게 믿고 있었다. 베트남 여성과 결혼 했음에도 

불구하고 베트남 여성에게 좋지 않은 편견을 지니고 있음을 

알 수 있으며 이는 주변의 편견이 이런 마음을 부추기는 것도 

알 수 있었다

한국에 시집을 딱 왔는데 여기 이제 가까운 친구를 만난 

거야. 저쪽 뭔 빌라 친구 그 친구는 한국에 시집 온지가 벌써 

그 당시 7년이나 된 거예요 한국에 뭐든지 빤히 알잖아 근데 

그 여자가 신랑을 휘어잡는 방법을 알려주더라고. (중략) 나

까지 통제하겠다 이거지. 나는 그게 마음에 안 들어요. (중략) 
한국말도 못하지 아무것도 못하는 주제에 그렇게 얘기를 하

니 사람 돌아버리는 거죠 하도 열받아가지고 너 그럴 바에 

너 친구한테 그렇게 혼자 살아 나 신랑 집 나갈 테니까 나 
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그냥 또 집사람이 울고 난리가 난 거지. (중략) 그 친구가 한

번 그 신랑 말 안 듣고서 한 번 멀리 갔었대요. 광주에 대군가 

어딘가 갔었대. (중략) 며칠 갔는지 집을 안 들어왔다는 거야 

그러니까 우리 집사람한테 다 알려진 거야 이렇게 하면 된다

고. (사례7)

처음에 문화센터 나갈 때 반대했어요. 왜냐하면 주변의 사

람들이 문화센터 나가면 좋은 점도 있지만 나쁜 점도 많다며 

부정적인 말들을 많이 해요. (중략) 어머니가 반대했지만 저

는 한국말을 빨리 배워야 한다는 생각이 있어서 나가게 했어

요. 그래야 한국 적응을 빨리 할 수 있으니까 저가 나갈 때 

우리 아내에게 그랬어요 친구들 너무 많이 사귀지 말고 공부

만 열심히 해라. (중략) 그런데 이거는 안 좋은 거 나쁜 것부

터 배워가지고 (중략) 뭐 다른 남편들은 얼마를 벌어 오는데, 

우리 남편은 어떻게 잘 해주는데, 내가 어떻게 하니까 남편이 

돈을 주더라 하는 것들을 배워서 써먹는 거죠. (사례8)

4.2. 부부갈등의 전개

4.2.1. (문화) 갈등이 더 심해졌죠

사례1의 경우에는 아내는 (한국의) 큰딸이 베트남에 있는 

자신의 자녀들과 나이 차이가 별로 없는데 자신의 자녀들과 

비교를 했을 때 너무 스스로 해결하는 것이 없다고 느끼고 

있었다. 사례6은 처음 결혼 할 때 각서를 순순히 써주던 아내

가 아이를 하나 낳고 살면서 자신의 주장을 어필하는 모습에 

적잖게 놀라워하였고, 가부장적인 사고를 갖고 있던 남편은 

아내의 순종적이지 못한 태도와 이혼을 쉽게 생각하는 태도

에 실망을 하였다. 싸움을 통해 격한 말을 주고받음으로써 

더 많은 오해를 쌓게 되고 문제가 더욱 심각해 졌다. 외국인 

며느리와 한국인 시어머니의 문화적 이해 차이가 부부 갈등

을 더욱 힘들게 하는 역할을 하기도 하였다. 베트남 아내를 

둔 사례7과 사례8은 아내가 베트남 친구를 만나는 것을 많이 

경계하고 있음을 알 수 있었다. 아내가 모국의 친구들을 만나 

남편들을 비교하고 서로 경쟁하고 질투하는 모습에 피곤함

을 느끼고 있었다. 특히 경제적으로 비교당하고 압박해 오는 

아내를 감당하기 힘들어 하는 모습을 보였으며 아내를 통제

하기 힘들어함으로써 갈등이 더욱 심화되었다.

이쪽 애들(남편의 자녀)은 그게 아니고 전부 해주길 바라

고 모든 것을 이렇게 기대를 하고 있는 실정이고 얘네들은 

그게 아니더라고요. 지들이 그냥 스스로 거기다 나이 비슷하

고... 그러다 보니까는 이 엄마는 그쪽 문화를 생각하지 이쪽 

문화를 생각하지 않는단 말이에요. (중략) 서로 미워하고 서

로 막 그냥... 진짜 야속하드라고요. 그래서 이렇게 얘기를 하

면은 그걸 또 싫어하고 이쪽에 얘기하면 이쪽이 싫어하고 양

쪽을 다 붙들고 이쪽 얘기하고 저쪽 얘기하고... (사례1)

아이를 낳고 나니까 순종하지 않고 자기 주장을 점점 강하

게 하더라구요, 성격의 차이, 문화의 차이가 나타나더라구요. 
(중략) 구체적으로 보면 외식을 할 때 메뉴를 정할 때도 나와 

의견이 반대예요. 한식을 먹자고 하면 중식을 먹겠다고 하고 

(중략) 어떤 문제가 생기면 이야기를 해서 잘 조절이 안되더

라구요. (중략) 결혼할 당시의 좋은 이미지, 좋은 생각만 갖고 

살다가 이런 문제에 부딪치다 보니 실망감이 들었죠. 괜히 

후회도 스럽고... (사례6)

집사람하고 한국문화가 틀려요. 어른에 대한 공경 그런 게 

조금 틀리고 집사람은 그냥 저하고만 살고 싶고 우리 시댁식

구들하고는 좀 그렇죠... (중략) 나중에 나가서 살면은 니네 

남편 라면만 끓여줄 거냐... 그런 식으로 얘기를 하시면 집사

람은 그것 때문에 많이 싸우죠. (중략) 그냥 뭐 니네 식구들끼

리 니들끼리 잘 살아라. 니들 나 없이 살아봐라 그런 식... 그

거 진짜 무서운 사람이라고 엄마가 속하고 틀리다고 그러는 

거예요. (사례2)

그 친구가 어떻게 창동에 시집와가지고 신랑한테 뭐 달라 

하면 막 주니까 이제 이런 식으로 나한테 매달리는 거야 뭐 

달라 돈 달라 돈 달라. (중략) 친구들과 어울려가지고 지금도 

그래요 나 이제 애들 다 컸으니까 나보고 애들 맡겨놓고 나가

요. 저번에도 한번 친구하고 술 한번 잔뜩 먹어가지고 수원서 

친구하고 만나가지고 얼마나 핏 돌았는데 완전히 방에 뚝 뻗

어 있더라니까요. (중략) 그 친구가 무슨 일이 있건 하면은 

뭐 해가지고 대들면 뭐 베트남 갔다 오고 싶다 그러면 얘네들

은 자랑을 해요. 서로가 그럼 집사람이 가만히 있겠어요? 그

럼 집사람도 열 받잖아. 제 친구들은 다 간다는데 그런 거 

너는 부러워하지 마 우리는 우리 처지에 맞게 살아야 한다. 
신랑 돈도 못 벌고 그런데 너 갔다 오면 우리 어떻게 살라고 

그러니까 하는 말이 뭔지 알아요? 오늘 다 쓰고 죽어도 내일 

후회를 안 한다는 거야. (사례7)
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4.2.2. 비난과 분노 조절이 어려웠어요

사례1과 사례2는 아내가 시부모님과 자신의 원가족과 갈

등을 겪고 있을 경우에는 거의 방관자적 입장에서 아내를 보

호하지 않고 있었다. 아내가 시부모에 대한 불만을 토로하면 

그것을 이해하기 전에 자신의 부모님을 공양하지 않는다는 

마음으로 화를 내고 아내를 비난하여 부부갈등을 더욱 심각

한 수준으로 끌어올리기도 하였다.

홧김에 그냥 확 스트레스를 너무 받다 보면 그럼 헤어지

자. (중략) 작은애한테는 잘해주는데 큰애하고 마찰이 생기

다 보니까 서로 미워하고 서로 막 그냥... 진짜 야속하드라고

요. (사례1)

집사람은 화풀이 할 때가 없으니까 저한테 화풀이를 하는

거예요. (중략) 근데 제 성격상 또 잘못한 건 편을 들어줄 수

가 없어요. 그래서 알려주고서 이건 너가 잘못한 거다! (중략) 

그것 때문에 가장 많이 싸워요. (사례2)

4.2.3. 헤어짐과 이혼을 예고하고 아내가 가출했죠

남편들이 아내가 항상 도망갈 것에 대한 두려움을 안고 

결혼 생활을 하고 있는 것을 알 수 있었다. 사례2의 경우 아내

의 여권이 항상 있던 자리에 없는 것을 발견한 남편은 이로 

인해 싸움을 하게 되었고 아내는 그 일로 아이 둘을 데리고 

이주여성쉼터로 가출을 하였다. 아내의 가출로 인해 자신이 

사기 결혼을 당했다는 비애감을 느꼈고 약을 먹고 자살을 시

도하기도 하였다. 국제결혼 남편의 아내에 대한 불안한 마음

은 아내를 의심함으로써 자신을 괴롭히게 되었으며, 이는 아

내가 한국 사회에 적응하지 못하고 가출을 하는 원인이 되기

도 한 것으로 나타났다. 아내의 가출로 남편의 심리적 문제는 

더욱 심해졌고 급기야는 자살을 시도하였지만 아내는 그 사

실을 믿지 않을 만큼 부부간의 애정과 신뢰가 무너지는 경험

을 하기도 하였다. 

언제 떠나갈지 모르는 불안감. (중략) 지금도 있어요. 없다

고 하면 거짓말이고... 죽을려고 약도 먹었었어요. (중략) 그래

서 제가 우리병원 여기서 중환자실에서 5일 동안 미친척하고 

중환자실에 입원해있었거든요. 그때 살짝 장모님이 쳐다보

고 계시더라고요. (중략). 어느 한 순간에 장모님 왔다갔으니

까 집사람이 나 약 먹은 거 알고 있구나... 그래서 나한테 전화

라도 한 번 해줬으면 좋겠다는 생각이 들었어요. 그 때 집사

람이 장모님한테 전화를 했나 봐요. 장모님이 그 얘기를 해줬

나봐. 근데 집사람이 안 믿은 거예요. 약 먹을 사람이 아니다 

그런 식으로... (사례2)

4.2.4. 대화와 소통의 한계가 심해졌어요

남편들의 아내와의 의사소통은 부부간의 깊이 있는 정서

적인 상호작용보다는 일상적인 주제를 중심으로 이루어지고 

있음을 알 수 있었다. 아내가 한국말이 서툴다는 생각으로 

정서적인 대화를 하지 않다 보니 서로에 대한 부부의 친 함

을 확인하는데 한계가 있었다. 또한 감정적인 대화가 되지 

않음으로 부부갈등이 심화되었고 서로 의사소통을 할 수 있

는 노력을 하지 않는 것을 알 수 있었다. 이로 인해 사례3과 

사례5에서 알 수 있듯이 부부갈등으로 인해 감정이 격해지고 

싸울 때 문제가 두드러지고 심각해짐을 알 수 있었다.

(싸울 때) 나랑 이야기 할 땐 이상하게 한국말 전혀 하지 

않는다니까. 애시 당초 길을 잘못 들인 것 같아. 그래서 교육

이 무서워. 처음부터 영어를 했더니 한국말을 쓰질 않아. 내

가 몇 차례 불만 사항이라고 이야기를 했는데도 듣지 않아. 
싸울 때 타갈로우 말 쓰지 않고 영어나 한국말 쓰기. 이런 

의사소통의 불만으로 인해 내가 한국 여자랑 결혼 했으면 어

땠을까라고 생각을 해봤다니까요. (사례3)

아직은 대화.. 대화가 끝까지 이뤄지지 않는 그런 것들도 

있고... 뭐 인제... 뭐라 해야 돼. (중략) 시간밖에 없어요. (사례5)

4.3. 부부갈등의 대처

4.3.1. 무조건 참고 달래줘요

남편은 아내와의 갈등에 대하여 문제의식을 느끼고 서서

히 변해가고 있었다. 아내의 가출이나 주변의 다문화가정의 

해체를 지켜보면서 무조건 참고 달래며 시간이 지나면 자연

스럽게 문제가 해결될 것을 기대하기도 하였다. 사례7은 경

제력과 더불어 성적 만족감을 줄 수 없다고 생각하는 남편이 

앞으로 미래에 아내가 자신을 버리고 도망 갈까봐 심적으로 

매우 불안함을 갖고 있으면서 최대한 아내에게 맞추려 노력



다문화가정 남편의 부부갈등에 대한 질적연구 127

www.extension.or.kr (학회홈페이지)
ⓒ 2015 Society of Agricultural Extension and Community Development www.jaecd.org (저널홈페이지)

하고 있었다. 사례8의 경우 실직으로 인해 경제적으로 아내

에게 미안함을 갖고 있으면서도 아내가 주변에서 늙은 남편

은 어떻게 될지 모르니 돈이나 잘 챙기려고 하는 것은 아닌지 

내심 걱정하는 모습을 볼 수 있었다.

뭐랄까 깊이 있는 대화가 안되니까 그것이 답답하더라구

요. 저뿐만 아니라 모든 다문화 가정들의 남편들이 저와 같은 

느낌일 겁니다. 둘 중에 하나 남편이 참아주던가, 아내가 참

아 주던가, 아님 둘 다 조금씩 양보하던가 하지 않으면 아마 

이혼으로 가요. (사례6)

방에 있을 때 집사람한테 가서 니가 참으라고 니가 참으면 

그냥 집안 조용해지니까 참으라고... (중략) 바로 등 돌렸다가 

언제 딸, 부모였냐고 그런 식으로... 집사람은 또 인제 나한테 

당신 엄마는 어쩌고저쩌고 막 욕을 해요. 욕을 하고 흉을 봐 

그러면 난 인제 에이 그런가보다. 어 ~그래그래. (사례2)

참으니까 사람들이 나보고 착한사람이라고 하는데 착한

사람이 아니고 내가 참은 거지. 내가 착한사람이 아니고... (중
략) 그냥 속 터지죠. 그냥 속이 우라지게 터지죠. (중략) 그냥 

내가 더 덮어두고 그냥 그 다음에 와서 조금 더 얘기를 하고 

그러면 얘기로 조금씩 이렇게 하고 거의 그냥 싸움거리를 싸

울 거리가 있으면 그냥 안 싸우고 그냥 참는 거죠. (사례1)

지금도 힘이 없지만 지금 보면은... 뭐라 해야 할까... 우리 

집사람도 보니까 베트남에서 우리 집사람은 한국사람이잖아

요. 한국사람이니까 자기가 애들만 크면 그러면 애들만 좀 

그러면 자기 마음대로 할 것 같아요. 에... 보면 이제 바람... 
좀 (중략) 아 너무 밤마다 보면은 잠은 안자고 매일 인터넷을 

해요 밤마다 핸드폰으로 (중략) 그저 저보다 더 잘 알아요. 

남자 그거에 뭐 성인 부러진 거 그걸 보잖아 남자 고추에 뼈 

들은 거 어딨냐? 그런 것도 막 보고 그래요 우리 집사람은 

(중략) 근데 집사람은 눈빛이 그래요. 잠을 안자 내가 잠을 

딱 안자는 이상은 잠을 안자 계속 보고 하고 있는 거야. 그때

는 한번 안 들어 주면요 발로 뻥 차버려요. (사례7)

아내는 나중에 더 잘 살기 위해서 돈을 벌어 모은다고 근

데 그게 제가 공감이 간다면 아 더 열심히 해라 할 수 있고 

생활에 일조라도 할 수 있어요. (중략) 제가 그때 이상한 전화

가 그때 어떤 여러 가지가 많이 싸여 있는 게 뭐냐면 밥먹는

데 전화가 왔어요 전화가 왔는데 밥먹고 뭐하는데 방에 들어

가서 안 받고 안 받고 끊어버려요 저는 그 전에는 통화 그런 

거 안했어요 근데 끊어서 이렇게 보니까 금방 삭제를 해버렸

어요. (중략) 처음부터 그리고 이게 얘기 제가 안 좋은 쪽으로 

저기 할지 몰라도 이게 옆에서 저거하면은 나중에 저거하면

은 한국남편이 저거하면 어떻게 될지 몰라 돈 챙겨놓는 게 

이런 식의 말을 많이 꼬드김을 당하는 것 같아요. (사례8)

4.3.2. 함께 경제 활동해요

가정의 경제적 어려움과 친정 및 친자녀에 대한 지원 등 

현실적 문제를 함께 풀어 나갈 수 있는 방법을 남편이 먼저 

제시하기도 하였다. 이러한 남편의 마음을 믿게 된 후 부부는 

함께 경제활동을 하면서 서로에게 믿음이 생겼고 힘들었던 

가정 경제도 합리적으로 함께 잘 풀어 나가기도 하였다.

처음에는 인제 얘들 때문에 우선 뭐 여가 나올 적에 특별

히 나를 사랑해서 나온 건 아니잖아요. 아무리 그런다 그래

도... (중략) 경제적 문제로 나오다 보니까 인제 뭐 1년에 그쪽 

가르쳐야 되니까 자기가 벌어서 가르쳐야 되니까 그래서 나

와 가지고서는 인제 한 달에 얼마씩 뭐 그쪽 얘들 가르칠 때

마다 큰애 고등학교 그쪽 고등학교 가르칠 때까지 이제 여기

서 돈을 대준 거지. (사례1)

4.3.3. 다른 몰두할 것을 찾아요

남편의 주변에 가출을 하는 가정들이 늘고 이혼하는 가정

들이 늘어나는 모습들을 보면서 아예 외부의 출입을 차단하

는 극단적인 방법을 선택하는 남편이 있었으며 늦은 장가로 

인해 갖게 된 자식에게 집중하여 가정에 충실해지는 남편의 

모습도 볼 수 있었다.

그래서 제가 갈등을 해결할 방법을 뭘로 찾았냐. 인터넷에 

빠뜨려 버렸어, 일부러 그랬어. 진짜로. (중략) 인터넷에 폭 

빠뜨렸어요. 게임뿐만 아니라 전 세계에 있는 필리핀인들과 

얼마든지 교제해라. (사례3)

외박은 애기 낳고 나서는 한 번도 안했어요. (중략) 애기 

낳고 나서는 한 번도 안했어요. (중략) 아들이라 좋았고... 이

제 큰 애는 내 얼굴... 난 첨에 얼굴 까말 줄 알았는데 허옇게 
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나와 갖구 기분이 좋았구(웃음). (사례5)

4.3.4. 종교와 모임, 사회기관을 이용하죠

사례1과 사례5는 부부갈등의 문제를 혼자 해결하려 하지 

않고 적극적으로 주변의 도움을 받고 있는 남편들도 있었다. 

아내의 자녀들 문제를 해결하기 위해 국가기관을 이용하기

도 하고 아내와 출신국적이 같은 나라의 다문화가정 부부 동

반 모임을 통하여 서로를 지지하기도 하는 것으로 나타났다.

○○출입국 거기를 물어봤더니 큰애가 들어올 가능성이 

있다는 거예요. 그래서 인제 부랴부랴 그때 신청해가지고는 

(중략) 다문화에서도 인제 또 많이 신경을 써주더라구요. 그 

들어오는 거에 대해서 어떻게 하라고 다문화센터에서 우리

에 대해 많이 노력을 했더라고요. (사례1) 

모임을 너무 많이 해가지고 화합이 안 돼요 우리는 8명이

서 한 달에 한번 만나요. 와이프랑 같이 부부동반해서. (중략) 

그 모임에서 도움 받는 건 서로가 대화를 해갖고 안 되는 건 

좀 참고... 좋은 거는 이렇게 나가자 이런 게 있고. (중략) 다 

베트남이요. 우리가 모임을 그렇게 한 거예요. (중략) 한 1년 

정도. (사례5)

4.3.5. 믿음과 규칙이 생겼어요

남편들은 부부갈등을 겪은 후 아내를 믿어야 아내도 자신

을 믿고 따라 온다는 것을 알게 되었다. 그동안 아내들도 남

편이 자신을 믿지 않아 경제적인 부분에서 배제되었던 것에

서 이제는 가정경제의 한 부분을 담당하게 됨으로써 한층 더 

가정에 충실하려는 모습을 보였다. 또한 부부갈등 시 서로 

지켜야 할 규칙을 만듦으로써 진정한 가정으로 발전되어 가

는 모습도 보였다. 사례7은 부부갈등을 화해함에 있어 문제

를 해결하기 위하여 부부만의 스킨십을 활용한다고 하였다 

하지만 대화보다는 부부의 성적 스킨십으로 갈등의 근원적 

원인을 회피하는 경향이 있어서 잠재적으로 문제를 발생시

킬 수 있는 요인이 미해결 문제로 남아있게 됨으로써 부부싸

움이 반복되는 패턴으로 진행되고 있음을 알 수 있었다.

그냥 이제 많이 믿는 편이죠. 도망가도 내가 못해줘서 도

망가는 거라고 생각을 할려고 하죠. 만약에 가면은... 근데 지

금 집사람을 지켜보면 도망갈려는 거 같지는 않고 어떻게든 

살아볼려고... 저는 그게 되게 고맙죠. (중략) 일단은 경제권을 

집사람한테 주고 싶어요. 도망갈지도 모른다 그런 걱정도 있

지만 경제권은 다 주고 싶어요. (중략) 믿음을 보여준다고 그

래야 되나. 솔직히 쌩판 모르다가 만나서 결혼했는데 서로 

못 믿고 그러면 그러니까 도망가고 따로 따로 살고 그거대로 

많이 싸우는 거 같기도 하고 가장 중요한 게 믿음이 아닐까. 
저희가 어떻게 해결을 하냐면 서로 그냥 좋게 얘기를 하죠. 

그냥 웃으면서 웃는 얼굴에 침 못 뱉는다고 웃으면서 그렇게 

얘기를 해요. 너 이랬을 때는 정말 나 이랬었다고 그러면 그

렇게 얘기하면 집사람도 또 이해를 해주더라고요. 미안하다

고 그 때는 자기가 미안했다고 집사람도 나한테 얘기를 해요. 

자기야 이러면 안 돼. 이렇게 해주면 안 돼. 그러면 저도 인제 

그렇게 해주겠다고 그렇게 얘기를 하고요. 그렇게 하니까 확

실히 싸우는 게 덜해요. 참고... (사례2)

그럼 내가 가 가지고 톡톡 치고 그냥 그렇게 한다고 등 

톡톡 치고 나서 그럼 이제 풀어지는 거예요. 자연스럽게 (중

략) 말을 하면요 싸움이 또 연결이 되요 연결이 되면 말을 

하면 안돼요. (사례7)

4.3.6. 아내를 제한하고 강하게 나가요

여전히 남편들은 아내가 언제든지 도망갈 것이라는 막연

한 불안감을 가지고 있었다. 이는 남편이 아내의 활동 범위를 

제한하는 것으로 나타나기도 하였다. 남편은 주변에 다문화

가정 여성이 가출을 하는 가정들이 많고 주로 직장을 다니면

서 같은 나라 사람들과 어울리면서 발생하는 문제로 인식하

여 경제 활동하는 것에 제한을 두고 있었다. 사례8의 경우에

는 아내와의 갈등을 대화로 풀어낼 수 없다고 판단한 남편은 

강하게 대처하기 위하여 법원에 이혼 서류를 접수하기를 반

복하기도 하였다. 하지만 이런 행동은 문제를 해결하기 보다

는 아내가 남편을 불신하게 만드는 역효과를 낳게 되었다. 

반복되는 이혼 접수에 더 이상 문제를 해결할 수 있는 방법이 

될 수 없었으며 오히려 아내가 남편의 행동을 가볍게 여기고 

부부관계의 주도권이 넘어가는 계기가 되었다고 하였다.

식당에서 일하다 바람나서 도망갔다고. (중략) 걔네 나라 

사람들을 만나게 해서는 안 된다. 바람들어 도망간다. 라고 

해요. 다름 사람들을 3년 안에 만나면 일이 터져. 근데 저는 



다문화가정 남편의 부부갈등에 대한 질적연구 129

www.extension.or.kr (학회홈페이지)
ⓒ 2015 Society of Agricultural Extension and Community Development www.jaecd.org (저널홈페이지)

철저히 못 만나게 했거든. (중략) 저는 처음부터 못 만나게 

했어. 통제를 했거든. (사례3)

직장을 안 보낼래도 사실 직장 내보내기도 겁이나요~ 그
니까 모르는데 직장을 내보내면 일이 같은 동족 남자들이 연

락이 오고 그런 게 많아요. 그래서 내가 여기 내가 경찰서에 

의뢰한 적이 있어요. 여기 베트남 사람 못 들어오게 해라. 그
런 식으로... (사례4) 

이혼하자 해서 이건 내가 두들겨 팰 수도 없고 제가 말하

면 듣지도 않고 어떤 때는 아주 사람 염장 지르듯이 막 말 

안하고 위 아래로 보고 그런 것들이 사람을 아주 더 하게 하

잖아요. 이럴 때 어떤 방법을 취할 수 없잖아요. 그러니까 저 

두 그래 한번 ‘이혼해’ 이런 식으로 해보자 했는데 지금 생각

해 보면 제가 잘못한 것 같아요. (사례8)

5. 결론 및 시사점

본 연구는 국제결혼으로 이루어진 다문화가정의 부부갈

등을 남편의 입장에서 탐색해 보았다. 본 연구의 결과를 바탕

으로 논의하고 다음과 같이 결론을 제시하였다.
첫째, 다문화가정 남편이 경험한 부부갈등의 결정적 사건

은 ‘남편과 시부모가 무시했다고 하네요’, ‘아내를 신뢰하기 

어려워요’, ‘돈밖에 몰라요’, ‘아직 결혼이 뭔지 모르는 거죠’, 
‘친구들과 어울리면서 나쁜 것만 배워요’로 나타났다. 이러한 

결과는 한국남성들이 외국인 아내와 어떤 갈등과 고충을 겪

고 있다는 선행연구들(김민경, 2009; 노충래 외, 2010; 김진숙, 
이혁구, & 이근무, 2009; 임춘희, 2014; 최지영, 2009)의 결과와 

맥을 같이 한다. 결혼이주 여성들이 한국남성과의 결혼은 자

신의 부모와 가족들에게 경제적으로 도움을 주고자 하는 마

음과 ‘코리안 드림’을 꿈꾸며 국제결혼을 선택하는 동기가 되

었다(장온정, 2007; 조해선 & 류진아, 2013). 즉 한국으로 결혼

해오는 다문화가정 여성들의 국제결혼 현실은 이주를 위한 

하나의 수단에 가깝다고 보아야 할 것이며, 한국 남성들은 

정서적으로나 경제적으로 준비가 되지 않는 상황에서 결혼

을 선택하는 사람들이 많기 때문에 국제결혼의 문제점도 커

지고(채옥희 & 홍달아기, 2008), 이들의 기대는 입국 후 좌절

되는 경우가 많으며 결혼이민여성들은 한국생활에 적응하는 

과정에서 언어나 생활습관 차이에서 오는 문화적 갈등 및 스

트레스, 가정 경제의 어려움, 차별과 편견, 자녀 양육 및 교육

의 어려움 등 다양한 문제에 직면하고 있다(권구영, 박근우, 

2007). 이러한 아내의 결혼동기와 기대는 남편과의 부부갈등

에 대한 내재적 요인으로 작용하고 결정적 사건이 일어나는 

계기가 되고 있다. 또한 여성결혼이민자가 한국에서 생활하

면서 차별이나 편견 혹은 동등한 기회의 박탈을 높게 경험할

수록 부부갈등을 높게 느끼므로(오광실 & 정혜정, 2012) 남편

과 시부모의 무시와 불신은 부부갈등의 결정적 사건으로 발

전하는 계기가 됨을 알 수 있었다. 다문화가정 여성들은 대화

가 잘 통하는 모국의 다문화가정 여성들과 친구집단을 형성

하여 정보를 교류하며 다소 미성숙하고 부정적인 남편과 부

부관계에 대한 정보를 습득한다는 것을 알 수 있었다. 이는 

부인보다 나이가 많고 의사소통에 한계가 있는 남편들을 불

안하게 하고 내재된 불안은 부부갈등의 결정적 계기로 심화

되는 경향도 보였다. 

둘째, 부부갈등의 전개과정은 ‘문화갈등이 더 심해졌죠’, 
‘비난과 분노 조절이 어려웠어요’, ‘헤어짐과 이혼을 예고하

고 아내가 가출했죠’, ‘대화와 소통의 한계가 심해졌어요’로 

나타났다. 국제결혼한 남편은 아내 나라의 언어나 문화를 배

우려는 노력이 매우 미약하다(설동훈 외, 2005). 따라서 언어 

장벽으로 인한 부부간의 대화부족은 일상생활에서 상호 이

해하지 못하고 갈등이 누적되거나 언어폭력의 근본 요인이 

되고 있으며(김상임, 2004) 부부갈등 상황에서 심각한 문제가 

된다. 장온정(2007)은 한국인 남편들이 결혼 이후 가정생활을 

하면서 겪게 되는 여러 가지 상황들 속에서 한국남편들의 가

치관 특성은 근대적인 성역할관으로 남녀의 역할이 구분지

어져서 이런 생활습관들에 적응하기가 서로 힘들어 부부갈

등이 된다고 하였다. 부부갈등이 전개되면서 문화(갈등)이 

심각하게 부각되고 서로 비난과 분노표출이 극단적으로 이

루어지기도 하며 가출과 이혼의 위기를 경험하기도 하였다. 

셋째, 남편의 부부갈등 대처는 ‘무조건 참고 달래줘요’, ‘함
께 경제활동해요’, ‘다른 몰두할 것을 찾아요’, ‘종교와 모임, 

사회기관을 이용하고 있어요’, ‘믿음과 규칙이 생겼어요’, ‘아

내를 제한하고 강하게 나가요’로 나타났다. 다문화 가정에 대

한 선행연구와 매스미디어의 피해사례에서는 다문화여성들

의 한국적응의 부작용으로 남편과의 갈등을 폭력의 가해자

와 피해자로 조명하고 남편이 갈등유발자 및 폭력유발자로 

이해되는 면이 있었다. 하지만 국제결혼을 하는 한국남성들

은 대부분 다른 문화에 대한 지식과 경험이 부족하고 짧은 

기간에 다른 문화권에서 온 아내를 만나 가족이라는 가장 친
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한 공간에서 매일 부딪치고 협상하고 살아야 한다는 것을 

알 수 있었다. 어떤 면에서 계층적, 사회적 재생산의 불평등

과 지구화의 짐을 외국인 부인과 함께 한국인 남편들도 지고 

있는 것이다(윤형숙, 2004). 다문화가정 남편은 부부갈등 경

험을 통해 참고 달래주고 믿음을 갖고 아내를 인정하는 것이 

부부갈등을 대처할 수 있는 방법이라고 생각하고 있었다. 또

한 갈등을 혼자 해결하기 보다는 함께 경제활동을 하고, 믿음

과 규칙을 만들고, 국가기관의 도움을 받거나 종교나 다른 

다문화가정의 모임을 통해 지혜롭게 해결하고자 노력하는 

모습들을 보여주고 있었다. 반면 아내를 외부출입을 제한하

고 이혼서류를 접수하는 등 강하게 행동함으로써 아내를 통

제하려고 시도하지만 여전히 불안하고 불신하는 경향도 보

였다.
부부갈등은 가정생활 중 부부가 각자 경험하는 배우자와

의 사이에 상충되는 욕구, 목표, 기대의 불일치로 인해 발생

하는 불가피한 긴장(이경희, 1998; 이미영 & 박혜인, 1995; 최
선희 & 전명희, 1999)으로 볼 수 있다. 부부는 성장배경과 개

인적 특성 등이 상이함에 따라 자연적으로 갈등상황에 빠지

게 되고 많은 상황들이 부부갈등의 요인이 되기도 한다(이명

자, 2009). 부부갈등은 결혼생활에서 잠재해 있던 부부간의 

차이를 표출시켜 서로 조절하고 이해할 수 있는 기회를 제공

하는 긍정적인 기능까지도 한다(김남진, 2005)고 볼 때 어떤 

의미에서는 다문화가정 부부의 갈등은 자연스러운 것이며 

이를 잘 극복하였을 경우 진정한 부부관계와 결혼만족도를 

도모할 수도 있다. 선행연구들에 의하면 결혼이주여성의 한

국사회 적응과 결혼 만족은 배우자의 지지와 소통에 가장 큰 

영향을 받고 있음(김근식 & 장윤정, 2009; 김오남, 2006; 노충

례 외, 2010)을 알 수 있는데 본 연구의 결과에서도 남편이 

참고 달래주고 아내에게 맞추는 것이 부부관계와 적응에 중

요하다는 것을 알 수 있었다. 부부관계 유지의 중요 요인이 

되는 결혼만족도는 부부가 서로를 구속하지 않고, 배우자와

의 불일치를 인정하여 자율성과 독립성에 영향을 받는다(권

정란 & 이인수, 2006; 정은희, 2004)는 것을 전제로 할 때 다문

화가정 부부갈등을 예방하고 해결하기 위해서는 부부가 동

등하고 자율적이고 독립적인 관계를 형성하여야 한다는 측

면도 있다. 

결론적으로 본 연구의 의의는 다문화가정 남편은 부부갈

등 경험을 통하여 인내하고 상대를 배려하는 것이 부부관계

와 적응에 중요하다는 것을 알게 되었고, 아내와 사회를 신뢰

하는 것에 대한 갈등과 이중적 감정을 경험함으로써 한가정

의 가장으로 내외적인 성장을 경험하였다는 것을 알 수 있었

다. 결혼생활에서 잠재해 있던 부부간의 차이를 표출시켜 서

로 조절하고 이해할 수 있는 기회를 제공하는 긍정적인 기능

도 하는(김남진 & 김영희, 2005) 부부갈등의 긍정적 측면을 

경험한다는 것이다. 다문화가정 부부갈등을 예방하고 해결

하기 위해서는 남편중심의 가부장적 관계와 문화동화주의적

인 접근보다는 부부가 동등하고 자율적이고 독립적인 관계

를 형성하며 서로의 문화를 함께 알아가는 것이 필요함을 알 

수 있었다. 하지만 어떤 측면에서는 다문화가정 남편이 이혼

을 하지 않기 위해 무조건 참으며 인내하고 수용하는 것보다 

건강하고 현실적이며 합리적인 대처를 하도록 적극적으로 

지원하는 방안이 필요함을 시사한다.

본 연구는 다문화가정 남편들이 결혼과 아내에게 적응하

는 과정에서 발생하는 갈등을 심도 있게 살펴봄으로써 남편

들이 경험하는 갈등이 어떤 의미에서는 자연스러운 것이며 

이를 잘 극복하였을 경우 진정한 부부관계를 갖게 되는 경험

들도 있음을 시사하고 있다. 이를 바탕으로 다문화가정 남편

의 성공적인 결혼 생활과 안정적 지원을 위한 기초자료를 제

공하였다는 의의가 있지만 다음과 같은 제한점을 바탕으로 

추후 연구를 위한 제언을 하면 다음과 같다. 첫째, 본 연구는 

경기도에 거주하고 있는 다문화가정 남편들을 대상으로 하

였다. 추후 연구에서는 지역적 범위를 보다 포괄적이고 광범

위하게 접근할 필요가 있다. 둘째, 다문화가정 아내들의 출신

나라 별로 문화가 다르며, 연령과 결혼기간 등 개인적, 사회

문화적 특성에 따라 남편이 경험하는 갈등의 인식이 다를 수 

있다. 추후 연구에서는 이러한 특성을 고려하여 보다 세 하

고 심도 있게 접근할 필요가 있다.
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